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Svenska
Våra produkter är utformade att uppfylla de högsta 
krav när det gäller kvalitet, funktion och design. Vi 
hoppas att du kommer att ha mycket nytta av din nya 
kaffebryggare från Braun.

Varning
• Läs bruksanvisningen noga och i sin helhet innan 

apparaten används.Placera apparaten utom 
räckhåll för barn. 

• Kontrollera att nätspänningen motsvarar den 
spänning som anges på apparatens undersida 
innan den ansluts till ett vägguttag.

• Placera aldrig termoskannan på en varm platta 
eller annan uppvärmd yta eftersom detta kan leda 
till att kannans undersida skadas. 

• Varning! Apparatens metallytor blir varma under 
och efter användning. För att undvika brännska-
dor ska du inte röra de heta ytorna, särskilt inte 
kannans undersida. Använd alltid handtaget 
när du bär kannan och se alltid till att hålla den 
upprätt. 

• Använd aldrig termoskannan i en mikrovågsugn.
• Sänk aldrig ned termoskannan i vatten och rengör 

den heller aldrig i en diskmaskin. 
• Innan du börjar förbereda en ny kanna med kaffe, 

bör du alltid låta kaffebryggaren svalna i ungefär 
fem minuter (slå av kaffebryggaren). Annars kan 
det bildas ånga när du fyller på vattenbehållaren 
med kallt vatten.

• Brauns elapparater uppfyller tillämpliga säker-
hetsföreskrifter. Reparationer av elapparater 
(inklusive sladdbyten) får enbart utföras av 
auktoriserad serviceverkstad. Bristfälliga eller 
okvalificerade reparationsarbeten kan leda till 
olyckor eller personskador.

• Apparaten är utformad att hantera normala 
hushållsmängder. 

• Använd alltid kallt vatten när du brygger kaffe.

Maximalt antal koppar
10 koppar (125 ml per kopp)

Beskrivning
A Sladd/sladdgömma
B Vattenfilterersättare
C Vattennivåmätare
D Vattenbehållare
E Vattenfilter
F Vred för byte av vattenfilter
G Spärr för filterhållare
H Filterhållare med droppstopp
I Platta för termoskannan
J På/Av-knapp «on/off»

På = 
Av = 

K Termoskanna

I Inför användning
Med hjälp av sladdutrymmet (A) kan du justera 
längden på sladden genom att antingen dra ut den 
eller skjuta in den.

Vattenfilter
Denna produkt innehåller ett exklusivt Brita®-vatten-
filter som är särskilt utformat för användning i kaffe-
bryggare från Braun. Vattenfiltret förbättrar smaken 
på kaffet genom att reducera klorhalten. Det förhin-
drar även kalkbildning. Förutsatt att vattenfiltret byts 
ut regelbundet (varannan månad), får du inte bara ett 
kaffe som smakar godare, du får även en kaffebryg-
gare som håller längre tack vare att kalkbildning 
motverkas. Brauns vattenfilter kan du köpa av din 
lokala återförsäljare av Braun-produkter eller av ett av 
Brauns servicecenter. 

Installera vattenfiltret
1. Packa upp vattenfiltret (E) och följ instruktionerna 

på förpackningen. 
2. Avlägsna vattenfilterersättaren (B) från vattenbe-

hållaren.
3. Sätt i vattenfiltret (E). (Se till att förvara filterer-

sättaren på ett säkert ställe – den måste alltid 
sättas tillbaka i vattenbehållaren när vattenfiltret 
tas bort.)

4. Vattenfiltret bör bytas varannan månad. Som en 
påminnelse vrider du vredet (F) till den månad då 
vattenfiltret bör bytas. 

Obs!
Innan du använder kaffebryggaren för första gången, 
om det har gått en lång tid sedan du använde den sist 
eller om du precis har bytt vattenfilterpatron ska du 
låta maximalt 8 koppar kallt vatten (inget kaffe) köras 
igenom kaffebryggaren innan du brygger något kaffe.  

Termoskanna
Termoskannan (K) är en vakuumtermos med dubbla 
väggar, tillverkad av högkvalitativt och rostfritt stål. 
För att skapa en så optimal värmebevarande miljö 
som möjligt, är det viktigt att du förvärmer termo-
skannan genom att skölja ur den med varmt vatten. 

• För att ta bort locket vrider du greppet moturs (a) 
och lyfter sedan av locket. 

• För att stänga det igen, placerar du locket på 
kannan med greppet placerat till höger om kan-
nans handtag (b). Vrid sedan greppet medurs tills 
locket sitter säkert.

• Vid bryggningen rinner kaffet genom en special-
öppning i det stängda locket. 

• Om du vill servera kaffe när bryggningen är 
slutförd, trycker du på den upphöjda delen av 
silverlockets grepp (c) och håller den nedtryckt 
under tiden som du häller upp kaffe. 
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II Brygga kaffe
Fyll vattenbehållaren med kallt vatten (d), tryck på 
spärren för filterhållaren (G) för att öppna filterhållaren 
(H), sätt i ett pappersfilter av storlek 1x4 eller nr 4, 
dosera malt kaffe i pappersfiltret och stäng sedan 
filterhållaren. Placera termoskannan på plattan för 
termoskannan och slå på kaffebryggaren. För att 
underlätta för dig själv kan du, när du fyller på malt 
kaffe eller vill slänga det förbrukade pappersfiltret 
med kaffe i, enkelt lyfta av filterhållaren från dess 
upphängning (e). Droppstoppsfunktionen förhindrar 
dropp om du tar bort termoskannan från plattan för 
att hälla upp en kopp kaffe innan bryggningen har 
avslutats. Termoskannan ska omedelbart åter place-
ras på kannstället för att förhindra att filterhållaren 
svämmar över.

Bryggtid per kopp: ca en minut. 

Auto-av: För att göra det enklare för dig samt även för 
att ge ökad säkerhet, stängs apparaten av auto-
matiskt 15 minuter efter det att den har slagits på. 
Om bryggningen drar ut på tiden och din kaffebryg-
gare stängs av automatiskt fastän det fortfarande 
finns vatten kvar i vattenbehållaren, behöver den 
kalkas av (se IV). 

III Rengöring
Dra alltid ur kontakten ur vägguttaget före rengöring. 
Rengör aldrig apparaten under rinnande vatten eller 
sänk ned den i vatten. 

Använd endast en fuktig trasa vid rengöring av kan-
nans metallytor och filterhållare (f). Du kan använda 
en liten mängd diskmedel. Använd inte stålull, sli-
pande rengöringsmedel eller dylikt. Använd aldrig 
lösningsmedel som t.ex. alkohol eller bensen. 

Diska aldrig termoskannan i diskmaskin. Använd en 
mjuk borste, varmt vatten och lite diskmedel för att 
rengöra termoskannan invändigt. När du är klar med 
rengöringen sköljer du den med varmt vatten. 

IV Avkalkning
Om ditt vatten är mycket hårt, och du brygger kaffet 
utan att använda ett vattenfilter, måste kaffebrygga-
ren avkalkas regelbundet. Om du använder vattenfil-
ter och byter ut den regelbundet, behöver du normalt 
inte kalka av kaffebryggaren. Men om din kaffebryg-
gare tar längre tid än vanligt på sig vid bryggningen, 
bör den kalkas av.

Viktigt! Byt alltid ut vattenfiltret mot vattenfilterersät-
taren vid all avkalkning.

Du kan antingen använda något av de avkalknings-
medel (som inte påverkar aluminium) som säljs i 
handeln alternativt vanlig vit hushållsättika (4 – 5 % 
lösning).

a) Om du använder ett avkalkningsmedel som du 
köper i handeln ska du följa tillverkarens anvis-
ningar.

b) Om du använder ättika, gör du på följande sätt:
Fyll tanken med ättika upp till 6-koppsnivån. 
Blanda inte ättikan med vatten eller någon annan 
vätska. Slå på kaffebryggaren och låt hälften av 
ättikan rinna igenom. Stäng av kaffebryggaren och 
låt stå i tio minuter. Slå på kaffebryggaren igen och 
låt resten av ättikan rinna igenom.

Upprepa proceduren så många gånger som behövs 
för att minska bryggtiden per kopp till normal nivå. 
För att rengöra kaffebryggaren efter avkalkningen ska 
du låta maximalt 8 koppar kallt vatten gå igenom 
kaffebryggaren minst två gånger. Först sedan kan 
du brygga kaffe som vanligt. 

Gör så här för att uppnå bästa resultat
Kaffebryggaren är utformad för att ge maximal 
kaffearom. Braun rekommenderar därför att du:
• Använder endast nymalet kaffe.
• Förvarar malet kaffe på ett svalt, torrt och mörkt 

utrymme (t.ex. i ett skåp eller i ett kylskåp) samt i 
en lufttät behållare.

• Bara använder Brauns vattenfilter och att du vid 
normal användning byter dessa varannan månad.

• Rengör och kalkar av kaffebryggaren regelbundet 
i enlighet med anvisningarna i del III och IV.

Informationen häri kan ändras utan föregående 
meddelande.

Denna produkt är anpassad til EMC-
föreskrifterna 89/336/EEC och till 
lågspänningsdirektivet (73/23 EEC).
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Norsk
Våre produkter er produsert for å imøtekomme de 
høyeste standardene når det gjelder kvalitet, funksjon 
og design. Vi håper at du vil få mye glede av din nye 
Braun kaffetrakter.

Forsiktig
• Les brukerveiledningen nøye før du begynner å 

bruke apparatet.
• Apparatet må oppbevares utilgjengelig for barn. 
• Før støpselet settes i stikkontakten, må du kon-

trollere at spenningen der du er, samsvarer med 
spenningen som er angitt på undersiden av appa-
ratet.

• Sett aldri termokannen på en varm plate eller 
andre varme overflater fordi det vil skade kannens 
bunn. 

• Forsiktig: Under og etter bruk vil metalloverflatene 
være varme. Unngå å berøre varme overflater, 
spesielt kannens bunn, for å unngå forbrenning 
eller skolding. Bruk alltid håndtaket til å bære 
kannen, og hold den oppreist. 

• Ikke bruk termokannen i mikrobølgeovn.
• Termokannen må aldri senkes ned i vann eller 

vaskes i oppvaskmaskin. 
• Før du begynner med å tilberede en ny kanne med 

kaffe, skal du alltid la kaffetrakteren kjøle seg ned 
i cirka fem minutter (slå av apparatet), ellers kan 
det utvikle seg damp når vanntanken fylles med 
kaldt vann.

• De elektriske apparatene fra Braun oppfyller 
gjeldende sikkerhetsstandarder. Reparasjoner av 
elektriske apparater (inkludert utskifting av led-
ning) må bare utføres av godkjente servicesentre. 
Feilreparasjoner utført av ukvalifisert personell kan 
føre til ulykker eller skade brukeren.

• Dette apparatet er beregnet på mengder som er 
normale i en privathusholdning. 

• Bruk alltid kaldt vann til å lage kaffe med.

Maksimalt antall kopper
10 kopper (125 ml hver)

Beskrivelse
A Ledning/ledningsoppbevaring
B Volumkompensator
C Vannivåindikator
D Vanntank
E Vannfilterpatron
F Vannfilterets skifteindikator
G Filterholderens utløserknapp
H Filterholder med dryppstopp
I Kanneplate
J På/av-bryter «on/off»

På = 
Av = 

K Termokanne

I Ta trakteren i bruk
Ved hjelp av ledningsoppbevaringen (A) kan du 
justere lengden på ledningen ved å trekke den ut eller 
skyve den inn. 

Vannfilter 
Dette produktet inneholder et Brita® vannfilter som 
er spesielt designet for Braun kaffetraktere. Vannfil-
teret forbedrer kaffesmaken ved at det reduserer 
klorinnholdet vesentlig og forhindrer oppbygging 
av forkalkninger. Forutsatt at patronen skiftes regel-
messig (annenhver måned), vil det ikke bare bli traktet 
kaffe som smaker bedre, men levetiden til kaffe-
trakteren vil også bli lengre ved at kalkavleiringer 
forebygges. Braun vannfilterpatroner fåes hos din 
lokale forhandler eller Braun servicesentre. 

Innsetting av vannfilterinnsatsen
1. Pakk ut vannfilterpatronen (E), og følg instruksjo-

nene som er angitt på pakningen. 
2. Fjern volumkompensatoren (B) fra vanntanken.
3. Sett inn vannfilterpatronen (E). (Sørg for å ta vare 

på volumkompensatoren siden den må settes inn 
i vanntanken når vannfilterpatronen fjernes.)

4. Vannfilteret skal skiftes annenhver måned. Som 
en påminnelse kan du stille inn indikatoren (F) på 
den måneden vannfilteret skal skiftes. 

Obs:
Før du bruker kaffetrakteren etter en lang periode 
uten bruk, eller etter innsetting av ny vannfilterpatron, 
skal kaffetrakteren kjøres gjennom én traktesyklus 
med maks åtte kopper med  kaldt, friskt vann, uten 
kaffe.

Termokanne
Termokannen (K) er laget i høykvalitets rustfritt stål 
med vakumisolerte doble vegger. For at innholdet i 
kannen skal holde seg så varmt som mulig, er det 
viktig å forvarme termokannen ved å skylle den med 
varmt vann. 

• For å ta av lokket, skal grepet dreies mot klokka (a) 
og lokket tas av. 

• For å lukke lokket, plasseres det på kannen med 
grepet til høyre for kannens håndtak (b) og dreies 
med klokka til det er lukket.

• Under trakting strømmer kaffen gjennom en spe-
siell åpning i det lukkede lokket. 

• Hvis du vil servere kaffe etter at traktingen er 
avsluttet, skal du trykke på den forhøyede enden 
av det sølvbelagte grepet (c) og holde den nede så 
lenge du heller. 

II Trakting av kaffe
Fyll tanken med kaldt, friskt vann (d), trykk på filter-
holderens utløserknapp (G) for å åpne filterholderen 
(H), legg inn et 1x4 eller Nr. 4 papirfilter, fyll på med 
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malt kaffe og lukk filterholderen. Plasser kannen på 
kanneplaten, og slå på kaffetrakteren. For å gjøre 
bruken enklere, kan filterholderen enkelt tas av 
hengslene når den fylles og når kaffegruten skal 
kastes (e). Dryppstoppfunksjonen forhindrer drypping 
når kannen tas ut for å skjenke en kopp før traktingen 
er ferdig. Kannen må umiddelbart settes tilbake på 
platen for å unngå at filterholderen flommer over.

Traktetid pr. kopp: cirka ett minutt. 

Auto-off: For å forenkle bruken og for å øke sikker-
heten, vil trakteren slå seg av automatisk 15 minutter 
etter at den er slått på. 
Hvis traktingen tar lengre tid og kaffetrakteren slår 
seg av automatisk, selv om det fremdeles er vann i 
tanken, må den avkalkes (se IV). 

III Rengjøring
Trekk alltid ut trakterens støpsel fra stikkontakten før 
rengjøring. Rengjør aldri trakteren under rennende 
vann, og senk den aldri ned i vann. 

Rengjør metalloverflatene på termokannen og filter-
holderen kun med en fuktig klut (f). Du kan bruke litt 
flytende oppvaskmiddel. Bruk ikke stålull eller rengjø-
ringsmidler med slipeeffekt. Bruk aldri løsemidler 
som alkohol eller benzen. 

Ikke vask termokannen i oppvaskmaskin. Bruk en 
myk børste, varmt vann og litt flytende oppvask-
middel til å rengjøre kannen innvendig. Etter 
rengjøring skal den skylles med varmt vann. 

IV Avkalking 
Hvis du har hardt vann i springen og bruker kaffe-
trakteren uten vannfilter, må den avkalkes regel-
messig. Når du bruker vannfiltepatron og skifter den 
regelmessig, vil du vanligvis ikke trenge å utføre 
avkalking. Hvis kaffetrakteren din imidlertid bruker 
lengre tid enn vanlig på å trakte, skal den avkalkes.

Viktig: Erstatt vannfilteret med volumkompensatoren 
når avkalking utføres.

Du kan enten bruke alminnelig tilgjengelig avkalkings-
middel som ikke påvirker aluminium, eller klar hus-
holdningseddik (4 - 5 %).

a) Hvis du bruker avkalkingsmiddel, skal du følge 
produsentens instruksjoner.

b) Hvis du bruker eddik, går du frem slik:
Fyll tanken med eddik til nivået for 6 kopper. Ikke 
bland eddiken med vann eller annen væske. Slå 
på kaffetrakteren og la halvparten av eddiken 

strømme gjennom. Slå av kaffetrakteren og la den 
stå i 10 minutter. Slå den på igjen og la resten av 
eddiken strømme gjennom.

Gjenta den prosedyren du bruker, så mange ganger 
som nødvendig for å redusere traktetiden pr. kopp til 
normalt nivå. 
Kjør igjennom maks åtte kopper med kaldt vann, 
minst to ganger, for å rengjøre kaffetrakteren etter 
avkalking.

Gode råd for å trakte den beste kaffen
Denne kaffetrakteren er designet for å gi maksimal 
kaffearoma. Derfor anbefaler Braun:
• Bruk kun nymalt kaffe.
• Lagre malt kaffe på et kjølig, tørt og mørkt sted 

(f.eks. et lukket skap eller kjøleskap) i en lufttett 
beholder.

• Bruk kun Braun vannfiltre, og skift annenhver 
måned ved regelmessig bruk.

• Rens og avkalk kaffetrakteren regelmessig som 
beskrevet i del III og IV.

Med forbehold om endringer
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Suomi
Tuotteemme on suunniteltu täyttämään tiukat 
vaatimukset laadun, toimivuuden ja muotoilun 
suhteen. Toivottavasti saat iloa ja hyötyä uudesta 
Braun-kahvinkeittimestäsi.

Varoitus
• Ole hyvä ja lue nämä käyttöohjeet huolellisesti 

ennen laitteen käyttöön ottoa.
• Säilytä tämä laite poissa lasten ulottuvilta. 
• Tarkista ennen sähköpistokkeen työntämistä 

pistorasiaan, että jännite vastaa laitteen pohjassa 
näkyvää merkintää.

• Älä aseta termoskannua lämpölevylle tai muille 
kuumille pinnoille. Muuten termoskannun pohja 
voi vaurioitua. 

• Varoitus: Metallipinnat ovat kuumia käytön aikana 
ja sen jälkeen. Palovammojen estämiseksi 
vältä koskettamasta kuumia pintoja, varsinkin 
termoskannun pohjaa. Käytä kantokahvaa 
siirtäessäsi termoskannua. Pidä se pystysuorassa 
asennossa. 

• Älä kuumenna termoskannua mikroaaltouunissa.
• Älä koskaan upota termoskannua veteen äläkä 

puhdista sitä astianpesukoneessa. 
• Anna kahvinkeittimen jäähtyä noin viisi minuuttia 

virran ollessa kytkettynä pois ennen uuden 
kahvierän valmistamista. Muutoin täytettäessä 
säiliötä kylmällä vedellä voi kehittyä höyryä.

• Braun-sähkölaitteet täyttävät asianomaisten 
turvallisuussäädösten määräykset. Vain 
valtuutettu Braun-huoltopiste saa tehdä 
sähkölaitteiden huoltotoimet, kuten johdon 
vaihtamisen. Puutteellinen valtuuttamaton 
huoltotyö voi aiheuttaa onnettomuuksia tai 
vahingoittaa käyttäjää.

• Tämä laite on suunniteltu tavalliseen 
kotitalouskäyttöön. 

• Käytä aina kylmää vettä valmistaessasi kahvia.

Suurin määrä
10 kuppia, kukin 125 ml

Kuvaus
A Verkkojohto ja verkkojohdon säilytystila
B Suodatinkasetin korvike
C Vesimäärän ilmaisin
D Vesisäiliö
E Vedensuodatinkasetti
F Vedensuodatinkasetin vaihtoilmaisin
G Suodattimen vapautuspainike
H Suodatin ja tippalukko
I Termoskannun alusta
J Virtakytkin «on/off»

Virta kytkettynä     = 
Virta ei kytkettynä = 

K Termoskannu

I Laitteen ottaminen käyttöön
Verkkojohtoa voi ottaa esille tarvittava määrä 
säilytyspaikasta (A).

Vedensuodatin
Tässä laitteessa on erityisesti Braun-kahvinkeittimiä 
varten suunniteltu Brita®-vedensuodatin. 
Vedensuodatin parantaa kahvin aromia vähentämällä 
vedessä esiintyvän kloorin määrää. Lisäksi se 
estää kalkin muodostumista. Jos suodatinkasetti 
vaihdetaan säännöllisesti kahden kuukauden välein, 
se ei pelkästään paranna kahvin makua vaan myös 
pidentää kahvinkeittimen käyttöikää estämällä kalkin 
muodostumista. Braun-vedensuodatinkasetteja 
myydään kodinkoneliikkeissä ja Braun-
huoltoliikkeissä. 

 Vedensuodatinkasetin asentaminen paikoilleen
1. Ota vedensuodatinkasetti (E) pakkauksestaan ja 

seuraa pakkauksen ohjeita. 
2. Poista vedensuodattimen korvike (B) vesisäiliöstä.
3. Asenna vedensuodatinkasetti paikoilleen (E). Pidä 

vedensuodattimen korvike tallessa, sillä se on 
asennettava vesisäiliöön, jos vedensuodatin-
kasetti poistetaan paikoiltaan.

4. Vedensuodatin on vaihdettava kahden kuukauden 
välein. Aseta vaihtoilmaisin (F) sen kuukauden 
kohdalle, jolloin vedensuodatin on vaihdettava. 

Huomautus:
Kun kahvinkeitintä käytetään ensimmäistä kertaa sen 
oltua kauan käyttämättä tai kun uusi suodatinkasetti 
on asennettu paikoilleen, keitä kahvinkeittimessä 
kahdeksan kuppia kylmää vettä ilman kahvijauhetta. 

Termoskannu
Kaksinkertaisilla seinämillä varustettu tyhjiöeristetty 
termoskannu (K) on valmistettu ruostumattomasta 
teräksestä. Kahvi säilyy kauimmin lämpimänä, jos 
termoskannu esilämmitetään huuhtelemalla se 
kuumalla vedellä. 

• Kansi irrotetaan kääntämällä sitä vastapäivään (a) 
ja nostamalla se pois. 

• Termoskannun kansi asetetaan paikoilleen siten, 
että kahva on termoskannun kahvan (b) oikealla 
puolella. Käännä sitä myötäpäivään, kunnes se 
lukittuu paikoilleen.

• Kahvin valmistamisen aikana kahvi valuu 
suljetussa kannessa olevan aukon läpi. 

• Voit kaataa kahvia termoskannusta painamalla 
kannen hopeanvärisen kahvan (c) kohollaan 
olevaa päätä kaatamisen ajan. 

II Kahvin valmistaminen
Täytä säiliö raikkaalla kylmällä vedellä. Avaa 
suodatusyksikkö painamalla sen vapautuspainiketta 
(G). Aseta paikoilleen koon 1x4 tai numeron 4 
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suodatinpussi. Mittaa suodatuspussiin kahvijauhetta 
ja sulje suodatin. Aseta termoskannu alustalleen 
ja kytke kahvinkeittimeen virta. Suodattimen voi 
irrottaa saranastaan (e) kahvijauheen lisäämisen tai 
poistamisen ajaksi. Tämä lisää käyttömukavuutta. 
Tippalukko estää kahvin tippumisen, jos termos-
kannu poistetaan paikoiltaan kahvin kaatamiseksi 
kesken kahvin valmistamisen. 
Termoskannu on asetettava heti takaisin paikoilleen, 
jotta suodatusyksikkö ei tulvi yli.

Valmistamisaika kuppia kohden: noin yksi minuutti. 

Virran automaattinen sammuttaminen: 
Kahvinkeittimestä sammutetaan automaattisesti virta 
15 minuutin kuluttua sen käynnistämisestä. Tämä 
lisää mukavuutta ja turvallisuutta. 
Jos kahvin valmistaminen keskeytyy ja säiliöön jää 
vettä, kun virta sammutetaan automaattisesti, tämä 
on merkki siitä, että kalkki on poistettava kohdan IV 
mukaisesti. 

III Puhdistaminen
Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen 
puhdistamista. Älä koskaan puhdista laitetta 
juoksevan veden alla äläkä anna sen pudota veteen. 

Puhdista termoskannun metallipinnat ja suodatin vain 
kostealla kankaalla (f). Voit käyttää mietoa veden ja 
astianpesuaineen seosta. Älä käytä teräsvillaa tai 
hankaavia puhdistusaineita. Älä käytä koskaan 
liuottimia, kuten alkoholia tai bentseeniä. 

Älä pese termoskannua astianpesukoneessa. 
Puhdista termoskannu sisältä käyttämällä pehmeää 
harjaa ja laimeaa pesuaineliuosta. Huuhtele 
termoskannu puhdistamisen jälkeen kuumalla 
vedellä. 

IV Kalkin poistaminen
Jos vesijohtovesi on kovaa ja käytät kahvinkeitintä 
ilman vedensuodatinta, kalkki on poistettava 
säännöllisesti. Jos käytät vedensuodatinta ja vaihdat 
sen säännöllisesti, kalkinpoisto ei yleensä ole 
tarpeen. Jos kahvin valmistaminen kuitenkin kestää 
tavallista kauemmin, kalkki on syytä poistaa.

Tärkeää: Aseta korvike vedensuodattimen tilalle 
kalkin poistamisen ajaksi.

Voit käyttää kaupasta ostettavaa kalkinpoistoainetta, 
joka ei vaikuta alumiiniin, tai happopitoisuudeltaan 
4 – 5 %:n vahvuista etikkaa.

a) Jos käytät kalkinpoistoainetta, noudata 
valmistajan ohjeita.

b) Jos käytät etikkaa, toimi seuraavasti:
Kaada säiliöön kuusi kupillista etikkaa. Älä sekoita 
etikkaan vettä tai muuta nestettä. Käynnistä 
kahvinkeitin ja odota, kunnes puolet etikasta on 
valunut sen läpi. Katkaise laitteesta virta ja o
dota noin 10 minuuttia. Käynnistä kahvinkeitin 
uudelleen ja anna lopun etikan valua sen läpi.

Toista nämä toimet tarvittaessa, kunnes kahvin 
valmistamisaika on palannut normaaliksi. 
Puhdista kahvinkeitin vähintään kaksi kertaa 
kalkinpoiston jälkeen täyttämällä säiliöön kahdeksan 
kuppia vettä ja antamalla sen valua laitteen läpi. 

Vihjeitä parhaan tuloksen saavuttamiseksi
Tämä kahvinkeitin on suunniteltu valmistamaan 
mahdollisimman aromirikasta kahvia. Siksi Braun 
suosittelee, että
• käytät vain vastajauhettua kahvia;
• kahvijauhe säilytetään ilmatiiviissä rasiassa 

kuivassa, viileässä ja pimeässä paikassa, 
esimerkiksi suljetussa kaapissa tai jääkaapissa;

• käytät vain Braunin vedensuodattimia ja vaihdat 
vedensuodattimen kahden kuukauden välein 
säännöllisessä käytössä;

• puhdistat kahvinkeittimen ja poistat kalkin siitä 
säännöllisesti kohdissa III ja IV kuvatulla tavalla.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Tämä tuote täyttää EU-direktiivin 89/336/EEC 
mukaiset EMC-vaatimukset sekä 
matalajännitettä koskevat säännökset 
(73/23 EEC). 
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